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AHHOTaNMA

B crathe TIPOBOAWTCS JIEKCUKO-CEMAHTHUECKWUN aHalWu3 THUAPOHMMOB ceBepa 3abaliKa/lbCKOTO Kpash 3BEHKUHMCKOTO
npoucxokzenus. Llenb AaHHOM paboOThl — [aTh XapaKTePUCTUKY 3BEHKWUMCKOMY THIPOHMMHUECKOMY MAaTephajay CEeBepHBIX
parioHoB 3abaiKajbCKOro Kpasi C TOUKW 3peHUsl TPUHLUIIOB HOMUHALIMM BOAHBIX 00BEeKTOB. OCHOBHBIMU MeTOAaMHU
WICCJIeIOBAHUSA SIBJISIFOTCSI METO/IbI STUMOJIOTHUECKOTr0, (POPMAaHTHOTO, JIEKCUKO-CEMAaHTHUUECKOT0 aHan30B. O0I1ee KOJTMUeCTBO
TU/POJIEKCEM, TIO/IBEPIHYTHIX aHA/IN3Y, COCTABUIO 246 evHUILI, O0JIbIlAs YaCTh KOTOPBIX MPe/CTaB/sieT c000H HauMeHOBaHUs
DeK, 03ép, pyubéB. T1o pe3y/nbTaTtam UCC/IeA0BAHUS OMpe/ie/ieHbl Hanbosiee NPOAYKTUBHbIE CEMAHTUUYECKUE TUTIBI U BXOZSAIIVE B
HUX CeMaHTHYeCKre MOJe/d THUAPOHWMHON JIeKCMKH. Pe3ysbraThl aKTya/lbHBI /i1 COTIOCTABUTE/LHBIX TOTOHUMIYECKIX
WCCIIeIOBaHUH.

KimioueBble C/I0BA: YBEeHKUNCKAs! TOTIOHUMUSI, CEMaHTHKA TOMTOHMMA, CEMaHTHUeCKUN TUIT, CEMaHTUUeCKasi MOJIE/Tb.
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Abstract

This article presents a lexico-semantic analysis of the hydronyms of the northern regions of Transbaikalia Krai of Evenk
origin. The aim of this paper is to characterize the Evenk hydronymic material of the northern regions of Transbaikalia territory
in terms of the principles of nomination of water bodies. The main methods of the study are the those of etymological, formant,
and lexico-semantic analyses. The total number of hydrolexemes analysed was 246 units, most of which are the names of
rivers, lakes, streams. The most productive semantic types and semantic models of the hydronymic lexicon included in them
were determined in accordance with the results of the study. The results are relevant for comparative toponymic research.
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BBejeHue

ToroHHUMMUSI CEeBEPHBIX palioHOB 3abaiikasibsi eifje He Obula IPEeAMETOM CIIeLUabHBIX JMHIBUCTUUYECKHUX HAYUYHBIX
WCC/Ie[IOBAHUA HECMOTpSI Ha TO, UTO M3yuyeHHe reorpaduuecKux Ha3BaHuM 3abaiikaabCKoro Kpasi wid YWTHHCKOW 06s1acTy,
Bole/LIel B coctaB 3abatikanbckoro Kpasi B 2015 rofy, IMeeT CBOIO, CPAaBHUTEIBHO HEIONTYH0, UCTOpUio. HekoTtopeie o61ijue
BOIPOCHI TYHT'YCO-MaHBWKYPCKOTO T71aCTa TOMMOHUMHUKOHA BOCTOUHOM yacti Cubupu paccMoTpeHsl B ctatbe ['M. BacuneBuu
«Tononumrika BocrouHoit Cubvipu» [2], MOCBAIIEHHOM B O0JIbILIEH CTeleHU He TOTIOHUMUKE, a PobieMe 3THOTreHe3a 9BeHKOB
CKBO3b TIpHU3My TOMOHUMUKU. TorioHMMudeckuil Marepuan BepxHero Ilpuamypbsi CTaq MCTOYHUKOM H3yueHUs UCTOPUA
3acesieHusi pervioHa B ucciefoBanusx O.FO. Tapacosa [12], [13]. Y3 cyry60 TOMOHUMUYECKHUX PaboT B MEPBYIO 0Yepe/b CTOUT
yrnoMmsiHyTh ciioBapb M.H. MenbxeeBa «[eorpaduueckrie Ha3BaHus Bocrounoii Cubupu: VpkyTckass U UuTuHCKas 00/1acTi»
[9]. CnoBapb COAEepXWT OMUCAHWS HEKOTOPBIX TOMOHMMOB BOCTOKa CHOMpH C TOUKMA 3peHus 3ThMosioruu. CjioBapu
ToroHUMOB 3abatikanbs T.B. @emgortoBoii [14], [15] maroT 06bsicHeHHe 3TUMOJIOTMM M 3HAUeHWs] Ha3BaHU reorpaduuecKux
00BEKTOB pAa3/IMUHOTO TMPOUCXOKAEHUs], B TOM UHMC/e PYCCKOro, OypsATCKOTO, 3BeHKUHCKOTO. VIHTepeCHBIH OMbIT OMUCAHUS
TOIMOHUMHUYECKOT0 MaTepuasa 3abaiikaibs MpejcTaB/ieH Takke B paborax P.I. )KamcapaHoBoii: «TomoHumuss BocTouHOro
3abatikanbs» [7], «Matepuasibl K perMOHaIbLHOMY TOMTOHUMHUYECKOMY CI0Bapio» [6].

HoBu3sHa uccnejoBanusi 00yc/iOBleHa paHee He TIO/IBEpPraBIIMMCSI JIEKCUKO-CeMaHTUUeCKOMY aHau3y TOMOHUMUYECKUM
MaTepurasoM.

TeppuTOpHabHbIe paMKU HCC/IE[OBAHUS OTPAHMUEHbl CEBEPHbIMU paiioHamu 3abalikanbCKoro Kpasi: Kasapckum,
TyHrupo-OneKMUHCKUM U TYHIOKOUeHCKHUM, — T7ie Hab/miofaeTcst BBICOKAst KOHIIEHTPALIMS 9BEHKUHCKUX TOTIOJIEKCEM.

MeToabl U MPUHIUIIBI HCC/Te{0BaHUS

B kauecTBe MCTOYHMKA CMHCKA TMAPOHMMOB HCII0/H30Ba/INCh JaHHbIe, MOy4YeHHbIe B xo4e skcneauuuii E.B. Mepkenb B
2021-2022 rr., KapTorpadguueckue CBeIEHHUs, a TAaKXKe PeecTp reorpa@uuecKdx Ha3BaHWK 00BEKTOB 3abalKaIbCKOTO Kpas,
3aperuCTPUPOBAHHBI B ABTOMaTU3UPOBAaHHOM T'OCYAapCTBEHHOM Karasiore reorpaduuecKdx Ha3BaHUM M0 COCTOSIHHUIO Ha 16
nekabps 2021 ropa.
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Ipexxe ueM TMPUCTYNUTh K aHaAW3y KaXKAblM TMAPOHWUM ObIT OXapaKTepHU30BaH C TOYKM 3peHUsi reorpaduueckoi
MpUBS3KM U 3TUMosiorud. C 3TOR Liesbi0 UCIOJb30BaIUCh CBefleHUs MH(OPMAHTOB. 3a BpeMsl SKCHeJULMA MeTo0M
MOy CTPYKTYPUPOBAaHHOTO WHTEPBBIO BCEro ObIIO OMpoleHo 23 ypOXKeHIa UCC/ielyeMbIX TeppUTOPWM pa3HOro BO3pacTa
(1934-1990 r.p.). Tonbko uacth uHMopMaHTOB (10 yesoOBeK) SIBJSIOTCS OWIMHTBAMHA U CBOOOAHO B/IAZIEIOT 3BEHKUHCKUM
SI3BIKOM. [1oTyueHHBIe OT pecroOHZEeHTOB CBeJieHHsl O TIPOMCXOXKAEeHHUH U 3HaueHUU TOTIOHMMaA B JajibHelIleM COOTHOCHIUCE C
JTAaHHBIMU BEHKUICKO-PyCcckux cioBapeii ["M. Bacunesuu [4], A.H. Mripeeoti [10] u mip.

Ilpu peneHVMU THAPOHUMOB HAa CeMaHTHUECKWe TPYIIIbBl W TOATPYIIBI MbI OCHOBBIBAIMChH HA CeMaHTHUYeCKOMH
K/acCu(UKAI[UK, TIPeACTAaBJI€HHOW B TIOCBAIIIEHHOM 3BEHKUHACKAM THADOHUMAaM [JUCCEPTAI[MOHHOM KCCIe[JOBaHUM
K./. FOpruHa [16], KoTOpBIi BBIZE/ST 3 CeMaHTHUeCKUX THTIA THAPOHUMOB, @ UMEHHO:

1) rugpoHUMBI, CBsi3aHHbIE C (PH3UKO-TeorpaduueCKUMH YCI0BUSIMU;

2) TUAPOHKMBI, KOTOpPbIe OTPaKaloT )KU3Hb U JeATe/IbHOCTh UesIoBeKa;

3) Ha3BaHUS, CBA3aHHbIE M0 3HAYEHWIO OCHOBBI C TPUPOJAHBIMU SIBIEHUSIMU, CTHUXUWHBIMM O€[CTBUSMU M HATUUUEM
T10J1e3HbIX HCKOMAaeMbIX.

Bce cemaHTHUeCKue THUIIbI TIOZPA3/e/IsiIOTCS Ha PsAJl OTPAKAIOIUX OMpe/ie/ieHHbIe XapaKTepHble 0COOEHHOCTH O/ THIIOB,
KOTOPBIE B CBOIO Ouepe/ib NpeJCTaB/ieHbl HeCKOJIbLKUMU CeMaHTHYeCKUMU MOZEJISIMU.

ITog ceMaHTUYECKUM THTIOM MBI, Beien 3a AW, Pyanbix [11, C. 44], moHMMaeM COBOKYITHOCTh TOTIOHMOB, 00pa30BaHHYIO
Ha OCHOBe O0OOOI[eHHOro TMpU3HAKA, WEHTHYHOrO [Jisi TPYIbl reorpaduueckux Ha3BaHUM. TepMUH «CeMaHTHYeCKast
MOZielib», B OCHOBE COZI€P)KaHHUSI KOTOPOTO JIEXKUT ceMmeMa, obo3HauaeT Oosiee y3KOe TOHSATHE U «YIOTPeOseTcs s
OTpeZie/IeHHs TOTO 3HaueHUsi, KOTOpoe ObLIO B3STO 3a OCHOBY IpY HavMeHOBaHUM reorpaduueckoro obwekra» [11, C. 44].
Takum 00pa3oM, BHYTPYM OJHOTO CEMaHTHUECKOTO TWUIA DPeajM30BaHO HECKOJIBKO CEMAaHTHUeCKMX Mogesed, OOIHOCTb
KOTOPBIX 00YC/IOB/IEHAa WHTETPaJbHBIM COJIePXKATebHBbIM MPU3HAKOM. YaCTOTHOCTh TOM WM MHOW CEMaHTHUYeCKOW MOJe/u
TM03BOJISIET TOBOPUTD O €€ MPOJYKTUBHOCTHA BHYTPU C€MaHTUUeCKOrO TUIa, B TO BpeMsl Kak 0 KOJIMUeCTBEeHHbIM T0Ka3aTe/isiM
BXO/ISIIIIUX B CEMaHTHUeCKUW THIT TUPOHUMOB BO3MOYKHO OTIPeZIe/TUTh MPOJYKTUBHOCTE Y>Ke CaMOT0 CeMaHTH4YeCKOTO THIIA.

OcHOBHBIe pe3y/IbTaThl

Amnanu3 246 ruJpoHUMOB ceBepa 3abalikajbsi MO3BOW/ OIMpPEAENIUTh CeMaHTUUeCKUH COCTaB TOIMOHWMHOW JIEKCUKU W
BBIJIe/IUTh CJIe[yIOlIye KJIacChl CJIOB.

ITepBblii CceMaHTHUeCKUH TUN BK/AOYaeT B cebs HauMMEHOBaHUS BOJHBIX OOBEKTOB, CBs3aHHble C (PU3MKO-
reorpa¢puueckumMu  yioBussMH. K 3TOil  rpymrie OTHOCATCS THUAPOHMMBI, OTPaKalOIHe XapaKTepHble 0COOeHHOCTU
OKpy)KaroIero jasjumadTa (Haauuve rop, A0OAWH, TYHAPHI UM 00JI0T U T.J.): OHU FOBOPSIT O TOM, I7ie U 10 KaKOM MeCTHOCTH
TIpOTeKaeT peka. 3/ieCb CeMaHTH4YeCKre MOJeJIv Npe/iCTaB/IeHbl TAKUMU CeMeMaMH, Kak, HallpyuMep:

- «bonoto/amyT»: 03. Amyouca B KanmapckoM U TyHrOKOUeHCKOM paiioHaX — «03ep0 B MECTHOCTH, T/ie CIUIOIIHBIe H0/I0Ta»
[16, C. 119];

- «iIyXadKa»: p. Kumemsixma — «peka B MeCTHOCTH, TJie MHOXXeCTBO Jiyxaek» [3, C. 169];

- «paBHUHA»: p. HamuHHea — «peka c nionorumu beperamu» [8, C. 60];

- «haky/ 3akpeITasi MeCTHOCTb» — p. AKy (IpuTOKU pp. DiiMHax, Kanakan), p. Caky, p. Caky-Makum, p. CakyKaHHblIp, p.
Cakykan (nputoku pp. Kanap, Bonbinas Wkabesi, Karyrun; neBasi cocramisitomias p. Kamap v peka, Brajawoias B 03.
Yukanpa), p. Bepxuil CakykaH, p. Cpeonuli CakykaH, p. CaxkykaH 1-ii, p. CakykaH 2-i.

IIpu3HaK «xapakTep IpyHTa» HaXOLUT OTPa’KeHHe B C/IeVIOIMX Ha3BaHUAX:

- C ceMeMOM «mmuHa»: pyd. u p. Tykanauu (riputoku pp. Kamap, Kamakan, Kamapckuii KanakaH); Ha3sBaHue BOJHBIX
o6wvexToB Yumxkanoa (mputok p. Kanap v 03epo B BepX0OBbsiX P. XaHH) 110 OJHOM U3 BepCHid BOCXOAAT K IBEHKUHCKOMY uamd —
«IJTUHA; TPsi3b Ha Oepery» [10, C. 714];

- C ceMeMoOl «KaMeHb»: p. [léno (2 nputoka p. Kanap), p. [eno, p. [ynaxu, p. iceny — «kameHucTas peuka» [16, C. 119],
a Takxe p. /Jsnmykma — «peka C MeJIKUMHU KaMHsiMi» [16, C. 121], p. ZlenosyH, p. [lénosyH, pyu. [lénoeyH, p. HudicHuil [[énogyH
— «peKa B MeCTHOCTH, T/ie CKaJibl Ha ropax» [5, C. 80];

- C CeMeMOM «IecoK, 11ebeHb, rajbKa; MecoK Ha OTMeNu»): pyu. MHeauu, p. MHaua (Ha3BaHWe TMOC/e[HEH, 10 MHEHUIO
@.K. Komapoga, npezicTaBsieT OO0 UCKaKeHHe OT 3BeHK. uHea [8, C. 44].

B 3Ty ke rpymniy BXOASAT Ha3BaHUsI, KOTOpbIe XapaKTepU3YIOT peKy B 3aBUCMMOCTH OT 0COOeHHOCTeld pyciia, ObICTPOTHI
TeueHUs], HaJIMUKMs TIOPOroB U MepeKaToB, Harlpumep: p. u pyu. Yonko (nputok pp. Bepxuss Mokia, Cpegusas Mokia, Iyns),
pyu. Yonko BepxHuli, p. Yonko BepxHssi, p. Manbiili YonkokoH, p. u pyu. BepxHuli YonkokoH, pyd. YoekokoH, p. HonkokoH (2
nputoka p. Kanap, nputoku pp. Mokna, Bepxuss Mokna, Cpeansis Mokna, TyHgak, Tynrup, Hentora), p. Yonkokmo, p.
YonkoueH, TIpOU3BO/IHBIE OT 3BEHK. UONKO — «siMa, BraauHa» [4, C. 526].

Crout oTMeTHTh, uTO B pabote ®.K. Komaposa TornoHumbl Yonko, YonkokaH NepeBOJSTCS KaK «peKa, TeKyIlast 1o TOPHOM
JonuHe» (Uonko — «KaHbOHOOOpasHasi [JO/MHA; TOpHas BMaJMHA, siMa Ha rope» (3HaueHHe XapaKTepHO [Jisi HeCKOJbKUX
TOBOPOB, B TOM umcJyie TyHrupckoro) [8, C. 91], Torga kak B uiccnenoBannu K. V. FOpruxa maeTcs gpyroi riepeBof, — «siMax» [16,
C. 123]. OpgHako S5TU TIPOTMBOpPEYMS] He SIB/SIOTCS TPUHLMITHAIBHBIME, TaK KaK He BHMSIOT Ha CEeMaHTHUYeCKYIo
XapaKTepUCTUKY I'M/IPOHUMA.

HocratouHo yacTo Ha ceBepe 3abaliKajibsi BCTPEUAKOTCS TMIPOHUMBI C CEMEMOU «ropHbIM mepeBam» [4, C. 102]: p.
Jaseanosik, p. [JasaeyH, p. Boabwoli /TagaH, pyu. [lasazuuu, pyu. Jasaeuuu BepxHsis, pyu. Jasaeuuu HudicHas, pyy. /JasakauaH,
pyu. Jasakum, p. /lagaH, p. [lagan Ipaswbiil, p. /lasaxwa. Bosee TOUHBINA TepeBo/, HAa3BaHUM 3THUX BOJHBIX OOBEKTOB «DeukKa,
KOTOpasi TepecekaeT XpeOeT», «IIpOXOAWT Hampsmyro uepe3 xpeber» [16, C. 122]. B kauecTBe CHHOHMMAa K 3TOU
CeMaHTHUYeCKOM TPyIiTe MOXKHO TIPUUIMC/IUTE U THAPOHUM p. Okmokum-Kanapckull — «MmecTo, rae npoxogut tpora» [8, C. 65].

BcrpeuaroTcst BO0EMBI, MTOTyYMBILME HAa3BaHUS 110 HAJIMUKIO OCTPOBOB: p. Bykauauu, pyu. Bykuanak, p., pyu. u 0ea o3epa
Bypuuu — «umeromuii octpos» [8, C. 26-27].

CeMeMa «CKOPOCTb» peayii3yeTcs B Ha3BaHUSIX p. U npom. Dekma — «OBbICTPO TeKyijas peka» [4, C. 548], p. Umanbik —
«BBICTPBIN, CKOPBIH, TIPOBOPHEI» [4, C. 479].
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B oTzenbHYO IPYIMY CaeayeT BbIENIATh Ha3BaHMs, XapaKTepH3YIoIe peKy B 3aBUCHMOCTH OT TOTO, OTKYyza oHa Oeper
Hauaso WM KyJia BHazaer. JTo, HalpyUMep, Ha3BaHUs PeK, KOTOpble OepyT Havyano U3 pojHUKOB (ktoueif). CeMeMa «KJTHOU»
BBID@KAETCSI B psifie THAPOHUMOB, UMEIOIUX OCHOBY «IOKT?» (C 9BEHK. — «HEe3aMep3aroluil K04, POJHUK») — p. FOkm3
(mputoku pp. Bosbiuas Topa u CennuHait), p. FOkmakaH (tiputoku pp. Hepua v Bonbinas Mkabdbs).

K uncny ovyeHb TPOAYKTHBHBIX CeMaHTUUYeCKUX MoOZesiell cieflyeT OTHECTH TPYMIly TMPOHHMOB C CeMeMOM «Hasefb»,
KOTOpBIe XapaKTepu3yT OOBEKT 10 HaJUYMI0 Ha peKke HajeAu. YKa3aHHas TOMOOCHOBA BBICTYIIAeT B COYETAHUU C
pas3MUHBIMK  (opMaHTamy, 00pasysi [JOCTaTOYHO pa3BETBIEHHYIO C/IOBOOOpA30BaTeNbHYI0 MapajurMy: p. AMHYHHAKAH
(mputoku pp. TyHrup, Jlyua), p. u pyu. AMHyHHakauu (ripaBble U jieBble IpUTOKU p. Kanap, mputok pp. Jlonua, TyHrup, peka,
Brajamomasi B Ge3pIMIHHOE 03epo B JieBobepexkwe p. TyHrup), p. AmHyHHakma (mputokd pp. Takcuma, Tyurup, [kena,
Bosnbiioit Onbrakan, Hrokmpka, Tobaskut, HrokHsst AMHYHHAKTa), p. AMHYHHas, p. boabwas AmHyHoakauu (iputok pp. MHaua
u Onékma), pyu. Manbili AmMHyHOakauu, p. BepxHsisi AMHyHHakma, p. AmHyHakauu, pp. Ilpaeas u Jleeass AMHyHHAKauu,
pyu. Jleebili AMHaHakauu, p. Jlesass AmHyHHakauu (nputok pp. Jlorua u Onékma), p. AMHyHOA U T.1I.

B mozrpynmny HavMeHOBaHMM BOJHBIX OOBEKTOB IO LIBETY, HaJMYMIO 3araxa, COJedl M BKyca BOAbI HaM{ OTHeCEHBI
TUIPOHVMEI, TIPOM3BOJHBIE OT 3BEHK. masnd — «coyioHel» [8, C. 74]. 3to p. Tarakax (2 mputok p. Kanap), p. Tarakum, p.
Tanauu, p. bonvwas Tanauu, pp. Boabwoli u Manbili Tanakan (nputok p. Hepua, Tanakan u [anunrgs), pyu. Tanraxawex,
Tanakawka, p. Tanakawka, Ilpaeas u Jlegas Tanakawka W T.j. CHHOHUMHUYECKash TPyMa TMADOHMMOB 0Opa30oBaHa
TOMOHAMMEHOBAHUSIMU OT 3BEHK. Kydy - «COJIOHYAK, coioHel» [4, C. 216]: k1. Kydy, pyu. KydykaH, p. Kyoyuu, p. Kydykma.

Ipymmna ruzsponnMoB TyHrupo-OnEéKMUHCKOTO paiioHa obpasyeT mapajurmMy CO 3HaueHHEeM «BOHIOUasl (C MUHepabHOM
BO/ION)»: p. Mokaa, p. Mokaa Bepxussi, p. Mokaa CpedHnsis, p. Mokaa Manas [3, C. 163].

Euje ofHa cemaHTHuecKasl MMOATPYIINa BK/IIOYaeT Ha3BaHUs, XapaKTepH3YIOIe peKy B 3aBUCHMOCTU OT €€ Be/IMUHHbI,
TO/THOBOJJHOCTH U OT PaCMoJIOKeHUs1 OTHOCUTebHO pyroi. [To muenuto K.W. FOpruHa, obpaliieHre K MPU3HAKY «BeJTUUUHA
obBbeKTa» MPOUCXOAUT B TOM CJlydae, KOTZa He OKa3biBaeTcs AU(depeHLMPYOLIMX MPU3HAKOB, KOTOPble MOXHO OBIIO ObI
TIOJIOKUThH B OCHOBY Ha3BaHu# [16, C. 132]. [IpuBesem npumepsl C ceMeMol «BelnWdrHa»: p. bupamusH copepxur cyddukc —
MUl CO 3HAUEHUWEM yBeaudeHwus1, p. Bepes, uckakeHHOe OT Oupasi — «peuka, MOJHOBOAHAsA BECHOM M CH/IbHO 0OChIXaromas K
ocenn» [16, C. 132], p. BupakauaH — «peuyIiika, pyueii» [8, C. 22].

Peku, KOTOpbIE pacIoO/IOKEHbI HeJlaeKo pyr OT Apyra, M0 COCeACTBY, HOCAT Ha3BaHHe O0aeai0biH (0T daea — «O/M3Ko,
BO371e, BOMM3W», -7kl — cypdukc coBmecTHOro 3anora [16, C. 133]): p. [lazanobiH (Briagaet B 03. HuuaTka, nputok pp. Maras
Topa v BupamusH). PacronokeHHe peKHd MOKeT OBITb OTMeYeHO OTHOCHTEJIBHO [BYX JAPYIMX OOBEKTOB, KOI[a TpeTHi
3aHMMaeT CpefuHHOe mosioxkeHue: p. [Jyaucma, p. Jyiuwma (nputoku pp. BepxHsis Maxuisry, FOmypueH, YiymyH) —
«cpezivHHAs peuka» [16, C. 133].

TpafULIMOHHO K MPOAYKTUBHBIMH CEeMaHTHUECKUMH MOZe/ISIMM OTHOCSIT TPYIITYy Ha3BaHWM, OCHOBBI KOTOPBIX OTPa)KatoT
pacTUTeNBHBIM MUD, OJHAaKO Ha ceBepe 3abaiikarbsi (B YaCTHOCTH, B TOMOHMMHKe Kanapckoro paiioHa) OHU Tipe/|CTaB/IeHbl
cniopaguyecku: p. Tanzue (OT 3BeHK. masneue — «varra ¢ BanexxHukom» [4, C. 384]), p. CugazuH (nputok p. Bepxusisi u CpezHsist
Mokna), p. CueamkaH (OT 3BeHK. CUB3KM3 — XBOLL; MOJIo/jasi TPaBKa Ha 3abosioueHHbIX nyxahkax [4, C. 349]), p. Bmopas
JexaHoa (0T 3BeHK. OUKM3 — «srofia; roy6rika; uepHuka» [4, C. 117].

Takast ke cuTyarysi Hab/IFoZaeTcsi C TUAPOHIMAaMK, MOTUBUPOBAHHBIMY Ha3BaHWSIMHU TIpe/iCTaBUTe/el )KUBOTHOTO MHpa:
p. I'unusHak - TIpeArIoNoKUTeNBHO, OT 3BeHK. 2UNu3H — «ArKas ko3a» [4, C. 88], p. Onomokum (UCKa>keHHOe OT O/4/10MaKum —
«MEeCTO, Tjie JIOBAT phiby» [8, C. 66], p. [JasauaH, p. JJesouanobl — OT 3BeHK. 0agamuaH - KpacHasi ppiba, 03epHO-peyHasi prida
pofia ronmeLoB, 03. Huuamka (MCKaKeHHOe OT HU4aH20a) — OT 3BeHK. Huua — «copora (peiba)» [4, C. 297], p. Ombipka, 03.
OmblpKo, p. FOxcHas Omblpka — TIPeIIONOXKUTETBHO OT 3BEHK. 3TBIPKY — «MeaBenb» [4, C. 569], p. Cyaaku — OT 3BeHK.
cynaku — «mca» [4, C. 368].

Bropoii cemMaHTHUeCKuMii TUI BK/IOYaeT B cebsi peyHble Ha3BaHUS, KOTOPble OTPKAIOT JKU3Hb U JAeSTe/bHOCTh YeloBeKa.
OTa rpynna nofpaszesseTcsl Ha psf, MOATPYII, KOTOpble XapaKTepu3YIOT 3aHsITHe JKUTeslel, UX >KU3Hb U IlepeMellieHHs], UTPHl,
yBJIeUeHHsI U PeTMTHO3HbIe 0OPSIIbL.

3mecb B TepBYIO ouepelb C/iefyeT OCTAaHOBHUTBHCS Ha HA3BaHUSX, yKasblBAIOIIMX Ha HalWude CTOSHOK, MacTOMI U
nocTpoek. «IIpu KoueBoM o0Opase >KU3HH JIIOAU BEIOUPAIOT CTOSHKU B 3aBUCUMOCTH OT BPEMEHHM rofja, Ha/MuKsl MacTOULIHBIX
yroguii W OKpy)Karoleld cpefbl. 3UMHUE CTOSHKH — B JIeCy, TZie Jierue JOCTaBaTb JPOBa, OCEHbIO — rae Oosblue 6oraThbix
TIPOMBIC/IOBBIX YIOAMHA. DTO HAILlUIO OTPaKeHHe B Ha3BaHUsX pek» [16, C. 143]. Hanpumep, p. AHAMOSIK — «MeCTO, rie BOISTCS
JIOCH, BpeMeHHoe (JieTHee) ractouiiie jioceii» [8, C. 18], p. 50100€k — «MecTo, T/ie ofHaX/ (bl TIPOBeH oceHb» [10, C. 94].

Ha OGompmux mnpocropax 3abadKaibs OblI0 BaKHBIM COOLITHEM BCTPETHTh B Taiire Ha Oepery peKkd OXOTHHUBIO
OpeBeHuaTylo u30ylLIKy, /jaba3, [epeBsHHbI UyM WM Llajalll U3 BeTOK, NPUIOAHBINA [/ >KWibs. Takue OObeKThl A
OXOTHHUKOB M PbIOAKOB SIBJISUTUCH JIYULIMMHA OPUEHTHPaMH, OTHOCUTEIbHO KOTOPBIX MOXKHO OBbI/IO HAWTH HY)KHYIO PEUKYy.

Cemema «iaba3, ambap» BCTpedaeTcsi B JOCTaTOYHO OOMBILOH rpymre THAPOHUMOB: p. IIypuisx — OT 3BeHK. nypu, p.
Konbouu (niputoku pp. Cpennsis Mokia, barnapun, BepxHsisi Kopcyra) — ot 3BeHK. ko160 «1abas», p. Caiibauu (npumoku pp.
TyHeup, CpedHsia Mokaa), p. Boabwas Catibauu, p. Catlibouu, p. Calieauu (mputoku pp. Hikusist Kopcyra, Hentora, Cpenasis
Mokna), p. CatigonHu, p. Caiigaku, pyu. IIpaebili u Jlesbiil Catieaku, p. CatigoaHu, p. Cailgonbeu — OT BeHK. caliba «ckiaf,
ambapuuk, 1aba3 (Ha casix)» [1, C. 15].

OTMeTHM, UTO Ha3BaHUS BOAHBIX OOBEKTOB OT 3BeHK. caliea BCTpedaroTCsi B OacceiiHe TONBKO psifia PeK, Harlpumep, B
nokotsix CpefHeil 1 BepxHeli MoK/bl; Takass TeppUTOpHajbHas OrpaHUYEHHOCTh 0OYC/IOB/eHa XapaKTePHOCTbIO JIEKCeMbl
caliga ToNBKO A/t TYHTUPCKOrO FOBOpa.

PacripocTpaHeHbl TOMOHUMBI-/1y0JIeThI, MPOU3BOJHbIE OT 3BEHK. 213 — «130a; 3uMoBbe» [4, C. 96]: p. I'y1a (pUTOKHU PP.
Tyunrup, Tyurupukan), p. I'yaakaua, p. boavwas I'ynakaua, p. Manas I'ynakaua, p. I'yasuu, p. I'yaukauu v fip.

OxoTa ¥ prIOOTIOBCTBO OTPaKEHBI B CIEAYIOIMX TOMOHMMAX: p. ApeKuud — OT 3BeHK. OpeKiiull «MMeIOLMi MecTo, e
MPUMaHUBAIOT camiia-u3tobpa» [4, C. 326]; p. ByeyHeOa — OT 3BeHK. 6y2y «u3i00p-camel] BeCHOIO (Ce30HHOe Ha3BaHue)» [4,
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C. 64]; p. JKubko3, p. JKunkowa — OT 3BeHK. OUNK3 «JUKHi ObIK-0/ieHb 1iectH jiet» [4, C. 118]; p. Kapaskum — OT 3BeHK.
Kapaskiim «3acafia, MecTo nojxapaynusanus» (4, C. 194].

OsneHeBofiuecKasi HampaB/eHHOCTb 3BEHKUMCKOIO TPaJMIJMOHHOTO XO3sMCTBa HAaxOAUT CBOe IIOATBEPXK[eHue B
TOTIOHUMaX: p. JJeMKyKkaH, p. JoceMKyKaH, p. [IxcemMKyHU — OT 3BeHK. 0eMKy «Ha3BaHHe DO0JIOTHOTO pacTeHusi, KOTOpOe 00T
oneHy U nocu» [4, C. 114]; p. Hmaeanoxcak, pyu. Mmaeanscoak Ilpaebiii u Jlegblli — OT 3BEHK. UMARAHOSIK «MECTO, T7ie
rpou3olLes rpekaeBpeMeHHbI otem» [10, C. 244]; p. Kypeuu — OT 3BeHK. KypeUil «MMeOIIii OrOPO’KeHHOe MeCTO, 3aroH
I oneHeli» [4, C. 223], p. OHeko — OT 3BeHK. OHKO «KOPMOBOEe MeCTO, mactbuiie (oneHbe); sreib (oseHuii Mox)» [10,
C. 470].

K TpeTbeMy ceMaHTHYeCKOMY THITy T'MPOHHMOB OTHOCSITCS Ha3BaHMUsI, CBSI3aHHbBIE 10 3HAUEHWIO OCHOBBI C ITPUPOJHBIMU
SIBJIEHUSIMY, CTUXUHMHBIMU Oe/ICTBUSIMH M HajMuMeM I0/e3HbIX MCKomaeMbIx. K 3Toil rpyrine Hamy OTHeCeHbI TH/JPOHHME,
yKasbIBaloIllde Ha HajMuMe To)kapa. Bosbloe pacnpocTpaHeHue MOy4ynsIo HasBaHWe Byeapukma — OT 9BeHK. Oy2ap «rapb,
CIUIONIHAs rapb Ha Oosblnol mnoumaau» [8, C. 25]: p. Byeapukma (niputoku pp. Tynrup, Kapenra, Butum), p. Byeapukma-
HepuuHckas, p. Byeapuuu, p. HudcHsisa Byeapuuu, p. Byeapukma Jlesas, p. HudicHsisi Byeapukma v 1.4,

K uurciy THAPOHHUMOB, YKa3bIBAIOIIMX Ha HA/IMUKeE TT0/Ie3HBIX UCKOMIAeMbIX, OTHOCUTCS TOMOHUM p. Uyn6auu — OT IBeHK.
uysba «kBapr» [4, C. 528] u cyddukca -uu co 3HaueHHeM 00maaHus.

OO0cyxaeHnue

Kak moKa3an aHanu3, Haubonee TIPOAYKTUBHBIM CEMAaHTUYECKWHA THI BK/IHOYaeT B ce0s THAPOHAMMEHOBaHUS,
oTpaatoiiye (u3MKo-reorpaduyeckrie peandu. BBICOKOI YaCTOTHOCTBIO 3[ieCh BBIJEJSIOTCS CeMaHTHUeCKWe MOJeNu C
ceMeMaMM:

- «conouer» — 20 en. (p. TanakaH, p. Tanakum, p. Tanauu, p. Boabwas Tanauu, pp. Boabwoli u Manwili TanaxkaH ka. Kydy,
pyu. KyoykaH, p. Kyoyuu, p. Kydykma u 1p.);

- «saMa, BraguHa» — 20 exd. (p. u pyu. Yonko (mputok pp. Bepxass Mokia, Cpepnsis Mokna, ['ynst), pyu. Yonko BepxHuli,
p. Yonko Bepxnss, p. Manbili YonkokoH, p. u pyu. Bepxuuii YonkokoH, pyu. HoekokoH, p. HonkokoH (2 mpurtoka p. Kanap,
TIpUTOKU pp. MokJia, Bepxusisi Moksa, Cpennsist Mokna, TyHaak, Tyarup, Hentora), p. Yonkokmo, p. YonkoueH).

- «Hanenb» — 19 en. (p. AMHYHHAKaH, p. u pyd. AMHyHHakauu, p. AMHYHHakma, p. AmHyHHas, pp. Ilpaeas u Jlesas
AMmHyHHakauu, pyuy. Jlegbili AMHaHakauu, p. /leeas AMHyHHakauu, p. AMHyHOd v T.21.);

- «3aKpbITasi MeCTHOCTb» — 14 efi. (p. Aky (npuToKu pp. DiiMHax, Kanakan), p. Caky, p. Caky-Makum, p. CakyKaHHbIp,
p. Cakykan (nputoku pp. Kanap, Bonbiias Wkabbs, KatyruH; neBast cocraBnsitomjas p. Kanap u peka, Brajaromiasi B 03.
Yukanpa), p. Bepxuii CakykaH, p. Cpeonuli CakykaH, p. CaxkykaH 1-ii, p. CakykaH 2-1i).

T'MIpOHKUMEI, OTPa)KarOLVe XKU3Hb U JesTeNbHOCTh YeloBeKa, 00pa3yloT MeHee TPOAYKTHBHBIM CeMaHTUUECKUH THI, B
KOTOPOM KOJIMUECTBEHHO OT/IMYAIOTCS CEMAHTUUEeCKHe MOJIeu C cemeMamu «iabas» — 17 ex. (p. Ilypuasx, p. Koabouu, p.
Bonbwasa Calibauu, p. Catibouu, p. Calieauu, pyu. Ilpaebiii u Jlesbili Caligaku u 7p.) M «3UMOBbe» - 12 en. (p. I'yas,
p. I'ynakaua, p. Boabwas T'ynakaua, p. T'yasnwu v fp.). OHU TIpeCTaB/sAIOT COOOM STHOKY/IBTYPHBIE are//ISTHBBI, CTABIIUE
OCHOBOW Ha3BaHWH, KOTOPble 00Pa30Ba/MCh OT CJIOB, 0003HAYAIOIINX >KUIIHILLE U 0COOEHHOCTY Be/IeHUsT XO3SICTBA B KOUEBBIX
YCJIOBUSIX.

3ak/roueHue
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SIBJISIFOTCST  OCHOBOM [I/Isi  TIPOBEJIEHHsI COTMOCTaBUTE/IbHBIX TOIMOHUMUUYECKUX WCC/IeI0BaHUY B 00/aCTH  3BEHKUMCKON
TOTIOHUMUKH. B mepcriekTHBe MOKHO TPOCTeJUTb MeCTO CeMaHTHUYeCKUX Mofesiel B Macce THUPOHAWMEHOBaHWH,
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